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-:'NQ. 386.- CONVENTIONl ENTRE LA fRANCE 'ETLA NORVEGE AU:
SUJET DU REGIME DES~VINS ET SPIRITUEUX, SIGNEE_ A PARIS
LE23AVRIL'1921.

~;;':~;:"'~f"te olltcsel /,an~is communique par le Minist,e tles AI/ai,es et,angeres de ·Norf}eg~. L'enregis- , ­
(/,\~:;,,! ,.t,ement de celte Convention a eu lieu le 21 Ibvier 1923.

~~~"PY'·. ~n attendant que la Co~ventionde commerce$ signee a Paris Ie 13 janvier 1892 et proro.~ee,
(\\;J'-;,p~ tacite reconduction de- trois en trois mois depuis Ie ~o septembre 191:9, scit" alasuite des' nego­

t~atioIfs ,en cours,remplacee, par unenouvelle Conventioncom~erciale,Ie GOUVERNEMENT', NOR­
,;;l~:~GIEN ,et Ie, GOuVERNEMENT FRAN9AIS. sont convenus' des dispositions ,suivantes concernant Ie
~;~)'r~me .• des spiritueux et des vins: '

A,ticl.e I.
r;':"-,','",,·-,,

:.'+'\;!~<Le,Gouvernement norvegien ~'engage a permettre pendant Iaduree du present arrangement,
Jl'importation enfuts et enbouteilles,ainsi que Ie transport et la vente a l'interieur des vinset d~,
"viI1smousseux'fran~aisd'uneteneurd'alcool egale oujnferieurea 14° sans en limiter la coxmom-
,.tion. . , I> :', •

:.:I:i"LeGQuvernement-.norvegien reconn~it que les dispositions de la legislation franc;aise
f

relativ~
{J.~JAl".epI'ession des fraudessontde nature adonner aux consommateurs,devins et de vins mousseux
'~:jfJ;an~sen Norvege les garanties 'd'ordre 'hygienique necessaires. 11 s'engage, par consequent" a:
~;;'\i}~pter les certificats d'analyse delivr~ par les laboratoires officiels franc;ais comme preuve que les
".J>~oduits /importes, Femplissent les coJiditions' requises au. point de vue hygienique~,

,'.:, .. ,,1'" •• "Les commis-voyageurs ou commer~ants voyage~t .en Norvege pour Ie compte -d'une' maison
;,r;3:'~r~~aise, pourront recueillir des commandes, avec ou sans echantillons, mais sans colporter de mar­
~i','~andises,chez toute'personne ou,institution se livrant au commerce des vins engros ou aud.etaiL
':':>' " Le Gouvernement· norvegien s'engage a accorder aux vins franc;ais d'une tenenr en alcool

(,gale_ ou inferieure a, 14° un traitement aussi favorable a tous points, de vue que celui 'qui serait
'r:.'l'avenir .a.ccordea l'importationau~produits de 'm~me teneur enalcool, en provenance de tout
~,lll1Jrepays, et en, ce 9,ui con~erne.Ie transport, la.vente et laconsommation, Ie, traitement Ie plus'
'\(ayorable accorde, ,SOlt 'aux prodUlts de m~me teneur en alcool en provenance d a~tres- pays ,que la
'JFrance, soit aux bieres contenant pIns de 4°75 d'a)cool"soit aux boissons de production nationale

>:"ppssedant' une m~me teneur en alcool que les' vins et vins, mousseux fran~ais. .'
\~'jf .<Quel que soit. Ie r~gime adopte en :Norvege pour l'importation, la vente, Ie transport et lao
:;;.eQ~sommation des vins et vins mousseux definis ci-dessus, Ie Gouvernement norvegien's'engage
a:pe~mettre que les particu1iers,~ ainsi que les restaurateurs efnegociants en- vins, puissent obtenir,
po'UiJeur tonsommation ou leur commerce, l'importation et Ie transport de toutes marques de vins

l~et'~s'mousseux fran~ais, ci-d~us vises. sans limitation de, quantite., , "
',:~,.".' Ces garanties du Gouvemement ,norvegien prevaudront, Ie .cas echeant, contre toute regle-:
\'~~eJ1~tion locale qui, ser3it ,de nature, a y faire eche~.
J~'" ','. .

• 1 Cette Convention est entree en vigueur Ie jour de sa signature.
I De Martens, Nouveau Recueil General de Trait~s.. deuxi~me serie, tome XVIII, page. 122.
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1 TRADUCTION. -' TRANSLATION.

No. 386~ -' CONVENTION 2 BETWEEN 'FRANCE AND ,NORWAY, .I~~)i
T'HE MATTER OF WINES AND SPIRITS, SIGNEp AT PARISI
APRIL 23, 1921.

Fren.ch official text communicated by the Norwegian Ministe1'for Foreign .ltffai,s.
tion of' this' Convention· took place Februa'yr 21, 1923.' ...

Pending the substitution, as the result of negotiations now being pursued,ofa newcommerci~r\
Con.vention for the commercial Convention 3 signed at Paris on January 13, 1892 and extend
by, tacit, consent, by succes~ive periods of, three months since 'September 10, 1919, the Norwegian::
Governmen~' and, th~ French .Government 'have (fgreed upon, the,. following provisions coilcemi.

. the wine and spirit trade. . "

Article I.

, The Norwegian Government undertakes, during the duration of the present agreement1 ,•.~
permit, the importation in tuns and in bottles, and the transport 'and sale in the interior, ofFreri~
wines an~ sparkling.wines of" 'alcoholic content equal to or less than 14° without limiting tb'
consumptIon. "" ' .' ' , . ,.",. ,,',' .;
. ,The Norwegian Govemment. recognises that the provisions of French· Legislation agauis

fraudulent trade-marks are sufficient to furnish Norwegiari,consumers ,of French wines andspal
!d~ng Wines with satisfactory'guaranteesfrom a 'health point of view. It. thereforeundertak~'
to accept the· certifica,t,es of analy,sis ,issued b,Y,. the Fren,ch' oJficial' la,'boratories as proof .th,'at' *,,~~;
products imported fulfil·the conditions required from a healfh point of view:.' " ..... f

Commercial travellers ,or traders ,travelling in Nor'!ay for a ,French .firmmay' take,·or~
on sample or otherwise without actually transporting with ·th~m,goods for-sale, from any per;
or institution dealing wh'olesale or retail in wines. . " " " .~' ' ',. . ,', \ .
. ,.TheNorwegialJ. Government undertakes to accord to French wines ofalcoholiccontellteq
to or less' than 14° a treatment as.favourable from every point ofview'a,S that whichmayiin fut
be accorded to "products of the sam~ ~lc,oholic content i~ported from any other country, .an
regards transport, sale and consumption, the most favouiabl~,:terms:accorded'either.toprod,
.of the. same alcoholic .content conling from countries other'than France,' or, to beers of more'
4.75° alcohQlic coDtent,'.or tobever.ages produced within the ·country·,.of th.e same' alcoholic" contetlt

. .as. French wines and sparkling wines. ,." , " " , .-: ',' ' , \ " " .;j'~.';

,Whatever. regulations may be, adopted in Nor~a:y,for, the .impOrtation, sale, transPf.)rtan"
consumpt.ion. of the above mentioned. wines and.sparkling. win~s, the N~rwegian.Govex:mn·
undertakes tc;>allow private individuals, as well as restaurant proprietors" HotelKeepers and ,
merchants, ~o obtain for their copsumption or the purposesof trade,'the importation and ~rans

of all brands of French wines and sparkling wines referred to above, to an unlimit~d extentt'i
These guarantees of the Norwegian Government shall. if ,necessary, 'prevail overanyJ6c '

:reg~ation~which may te~d to hinder.~heirapplication. .

',1 Traduitpar le Secretari~tde']~Soci6te d~s lTranslated,rby the.'S~cretariat 9~ the-~~
Nations. ,.' .... of-Nations. . "

.I'This Convention caine into force ori, the day, of. its signature.
3' British and Foreign State' Papers, Vol. 84,page 110.
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~t:~'~':'.:,·,ri,:~.,,",,, .. ·Quei que.soit Ier6gime adopte.enNorvege pour l'importatioD,.Ia production, la vente, le.tr~ns­
j<,;;,:;,,\"';,',"I,portet la consommation des bQissonsfortement alcoolisees, (alcools et vins forts),·le·Gouvernement
;;~~y~;,'··>~··norvegien s'~ngage a permettre, ,pendant la durce du present arrangement, l'importation, Ie trans­
~J~~'{i;;st,r":':'portet la ..vente int6rieure' dans lesconditio;ns-prevues ci-aprespourles usages medicaux, techniques'
\·f,:;i;t~· ;\,Z ,etscientifiques, des.' liquides 'alcooliques et des vins fran~ais de .' toutes. sortes titrant plus de 140

~;<:~X:A '·,d'alcQOl. .' - . . .. .. .' .
~~:tj~.-;'f.~. . '.. ·Le' .. Gouvernement norv6gi~ declare admettre, soit dans la pharmacopee,.. soit 'comma. medi:",
~;t)(( ,'e~entpourle traitement des animaux, les vinsquelle que soit leur teneur d'alcOQI, les eaux-'~e-vi~

t:';~~:Y~';' "devin, de cidre, 'de.marc, de quetches, Ie rhum, Ie tafia, Ie genievre et les alcools de bouche .SOlls
~';~":',, reserv~ q~e c~ produi~ sero~taccompagnes ~e .certificats d!I~vre~ par Ies I~boratoires officiels
•.::/:0:,,':."";; fran~ats etablIssant qU'lls satIsfont aux prescnptions de la legtslatI9n fran~alse et attestant, en
:~\.>c:'~'_"~' .outre, les appellations d'origine ,auxquelles. ces produitspeuvent avoir dr~it. ' .-
~,:;~~~;·l::~.·";. "La comPQsition des produits naturels vises au'paragraphe precedent est garantie par Ie' certi­
~,'~:?;':,~\ .f~€~t d'.analyse delivre par les laboratoires officiel~ fran~ais. La compOsition des pto4uits vises au
i;~{\1·.)~:/~;(:,,~agrftphe·precedentcouvertspar une marque de fabrique est 'gat-antie pa~ une s~ule anaJyse,
~;f~\~'.\/·,;,'··f~iteune ..'fois pour tontes, par les, laboratoires Qfficiels fran~ais.· 'Le .certificat d'analyse sera .e~'voye
~:·Ji·,: .. :,··au .Ministre .norvegiendes, finances et desdoua;nes qui en prendxa acte·et donner~ aux. bureaux
J;,~:!·:~~'j~:';:,.4~douanes du.. Royaume les instructions autorisant l'importation ulterieure,' pour la duree. d'une
~~;t'~:"/ ')(,>,a~ee.et sans qu'll. ~ojt besoin de' ce'rtifi~ats'affe~nts a chaqu~ expedition, desproduits auxquels
lrt~~~(:.>·:"':,'~'a.ppllque Ie c~r~~ficat enteri~e. ' .. . . . , .. . .., ., '. . ,
;,0)[ <: ".. ' .. La, com,positlon. des. P170dUltS,' autres, que ceux deslgnes cl-dessus, .destInes a la· pharmacopee
'i:,-;·:'j;~·:J ~.tct.utraitementdesanimaux, ainsiqu~aux usages techniques ou scientifiques,sera garantie paTlun
!~,.~;~(i,/:~,. certificat I d'analyse delivre' par leslaboratoires officiels fran~ais et, en cas d'absence de ce certi;.
Ut':/. . ficat~leur. composition sera' contr61ee, s'il y a lieu, par les autorites norvegiennes. ',/' '

~,~kr':' ci-d~i~!:~:~ 1:i~~~~f:Ssd~~fi~::~sc:~titf~:s ~~~~~n~~iJ~sd:iG~~~:~:~~~~~~~~gi~~~~?i:
l',,<.'· . GouvernertJ.ent fran~ais.. I

!~~:"~ , ','Quel que'soit Ie regillle adopte en Norvege pour l'importation des liquides alfooliques et des
.t:-+;\; \,~ns titrant plus de 14° tl'alcool, Ie Gouvernement norvegien s'engage aveillera ce que lespersonnes
i~~~:\. ,~ "'on jnstit~tionsautoriseesa vendre de tels produits au public ou a ,en faire emploi. dans leur ihdus-

~..•.X.',""':":':"•.'." ....',"·.'.'.:.~:·: ".,,::.:, . ,....., ....tri.... ·.e) o.u... pour. d.'.e.'s usages...,.. Pharma.c.... eutiq.u.es, sCient.ifiq.ues. ou.' t.. eChni.q.u.e.sa.ient.. toul.·ours Ie dr..o.it. ,d'.eXi.ger
~'1~0;~'··:'!.· la ivraison des produits' provenant des maisons fran~aises' designees par el1es. . r •

t:.;~~/'>~t'(!· .., ~scommis-voyage?r~ ou commer~ants voy~geant ex: Nor,:ege pour.1e compte d'u!1e ma~son"
~~:~'F,~'"·\:.franQalse/pourront '~ecuedhr les commandesavec ou sans echantdlons, mats sans ~olporterde maf.-
;,~:~." !_c~ndises"chez toute personne ou institution autoriseea vendre au public des liquides ~lcooliques
~~;;'!.'~.'~ 'et 'd~vins titrant plus de 140 d'alcool, ou aen faire emploi dans son industrie (ou pour des usages

.\\~\;~:\ft', 'pharmaceutiques, .scientifiques ou teGhniques).'· . '
:;)'~,+~,< ." ..... : Cettedert?-iere diSpOsition sera appliquee, quel que soit Ie regime existanten. Norvegepour
'{~"~'(~~:~~'~>:l'importationet Ie' commerce. desliquides alcooliqueset des vins titrant plus de I4° d'alcool.:
~(':',.:', I" ,~, GQuverne~entno~vegiens'engagea accorder.caux liqui<ies alcooliques.et vinsd'\lne teneur .
'::2''*~.t'.''·f$uperieure a 14Q 'd'alcool iinportes de .France un traitement aussi favorable a tons points de vue
:·is{~0!',;\'<J.~ecelu~qui serait appli9,ueaux .ptoduits de foute nature'de m~me teneU!alcooliqueoriginaires
d",:::,~<;,.-:de~orvege on en' 'provenance de tout autre pays. .... \\ .

fii~;,' :~Y , ' " "

Article 3.

~\~~,~:~I~F,;I~;" ,::-Au,benefice des articles'! et 2 ci-dessus, Ie Gouvernenient norvegien s'engage'3, fie pas etablir
~\~:'~:~;~"!'pOttrlesp~odliits qui y sont vises (alcools, vins ou vinsmotlsseux frail~s) oe prohibitions speciales,
{,.'.~.;.:I·,';':~,f...'.", ..•.":I,,~.. ·:.•droitso~ 'de surtaxes qui auraientpour but de comprimer les importations autonsees .par les
~.""i;,·articles pr~ced~nts.. "

l~P'::. "" ', " N° 386
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Article 2.

- "

'. Whatever regulations may be adopted in Norway for the importation,saJe,ttanspott'anQ.:/':,~':<:<~:
consumption of' liquors of. high alcoholic content (alcohols and strong wines) the Norwegian ',~:.,,~ .:::,:·'i"\
vemment undertakes to permit,. for the .duration of the present agreement~ the importation, trantl,.,f',:,::l.t'
port and ~ale in the interior, under the conditions hereinafter stated, for medical, technical

1
and,:'}

scientific use,? of alcoholic liquors and French wines of every ~ort oimore. than 14° ~lcoholic 'con~~n~~',. '

The Norwegian Government declares that it will admit either under 'the pharmacopQeia.ot''''>~,
as medicine for veterinary purposes, \vines, whatever may be their alcoholiccoatent, spirits ·o(¥."~,·~:,
wine, cider, marc, quetsch, rum, tafia, gin and alcohol for drinking purposes 0ll conditio~'tha~:i\~:;~'::

, these' products .are '. accompanied .by certificates issued by the. official' ,French laboratories, to th~i,,',.J<:':'
effect that they satisfy the requirements of French legislation. and that, moreover, the designatiori'<',%~
of·,origin which these. products are entitled to bear, are correct. - '........' ,'., .:~,.,,:,:,,"~;\

The composition of the'natural products referred to in the preceding paragraph shall begua~:rs:'l'::

ranteed by a certificate. of' analysis jssu~d by the French official laboratories. The composition:~~,l,'::;
of the products referred to in the preceding paragraph covered. by.a trademark shall be guarant~t\',(;;'\:
by a single apalysis carried out once for. all by. the French officia~ laboratories: ..Thecerti£icat~,:'::""
of analysis sliall 'be sent to the Norwegian 'Ministry of, Finance and Customs ,which shall take note>,>,}:'
.ofthese certificates and shall transmit instructjons to the Customs Offices of the Kingdom autllor- :,;;:
~sing fuitp.er importation, for ~' period of o~ year without further .certificates being required folJ.',<:'W
each separate c0!1~ignment,of products to wh~chthe previously approved certificate

h
·• applies,'1'. ,',' ">\~

The compOSItIon of. products other than those referred to abov~ for use u,nder t e pharma'"" '"
'capoeia or for veterinary purposes· and for technical or scientific 'use, shall be gu~ranteed. by. a'"
certificate of analysis issued by, the French official laboratories and, failing such a certificate,'"
theircoIllPosition shall be analysed,!f necessary,'by·the Norwegian Authprities. . ..,:.,,'"

The list ,of official, French laboratories: authorised to issue the above-mentioned, certificates:;~,!,':~'~;

of analysis an<:l moq.els.of the said certificates shall be·communicated to thc'Norwegian GovernIi1entt<,:?:~{
by 'the French Government. . . . . '. .. ,'\t

'.Whatever regulations may be adopted in Norway· for the importation of alcoholic liquors,'"
andwi~esofmorethan 14° alcoholic cont~nt, the Norwegian Government undertakes toguarantee;,<;';,~.;':~:'t
to individuals or institutions authorised to sell such products to the public or to employ them" C t

for industrial or pharmaceutical, scientific or technical purposes, the right at any time to demand 'f' •

the,delivery ofproducts.cQming frqm any French firms they may designate. •. ' ,. ~""

. Commercial travellers or traders travelling in Norway for a French firm, may book orders'
on s~mple 0t:0therwise - without however carrying with them any, goods for sale --from.,any .. "."" ..
individual or-institution authorised to sell alcoholic liquor's and wines of more than 14°.alcoholie·~:.'".:~;~:'·

, content to the public or to employ them for industrial, pharmaceutical, scieptificor technjdtl:1:'{,;'
purposes... '. '. ",.

This la~tprovision shall apply whatever may be the existing regulatipns in Norway for ~he':'.

importation of and trade in alcoholic liquors and wines of more than 140 alcoholic content. ",,""<,:,:i-
'The Norwegian Government undertakes' to accord to .. alcoholic liquors and wines ofPJ,ore.; ";:,

than '14.0 alcoholic/content imported from France as favourable a treatment from. every poinfof·/?;;'\-,,;J~C
view as that'accorded to products' of every kind of the sam~ alcoholic content produced in Norway:,,~·:t';;~.";:~jr

or ~oming from any othercountry." '.~+;.::~~{~{
, . -' , ",,:~'

.' }, .(:~:":. i

Article 3.

In respecfof the above articles I and 2, the Norwegian Government undertake !;lot to.establi$Ii/,:i);i:~
in the case of the products referred to therein (French alcohols. wines or sparkling wines) any special'<,,~V'

prohibitions, duties or super-taxes, the object· of which wouldb~ to restrict the i,mportatif1nauthQ~~<,"":/:r~!
ised under the. preceding articles. . " .'; .,"'/',:/'

, . . . '( .,.:;::
No. 386 "



,(Signe) CATH.BANG. (Signe) PAAL BERG.
'(Signe) A. BRIAND.'
(Signe) o. J. 'STiORM., (Signe) LUCIEN DIOR.

"

Societe. des, Nations' ._..Re(:tleil des Traites.
" ~

1 J},e Martens, Nouveau Recue,iI General de 'Traites, troisieme serle, tome V, page 45.5.
. I

. \. ' Article .. 5. ,
:." Les ~eciarations 1 <l~ 20 ~eyrier I909 et du I5 avril I9II sont abrogees ~n tant ·qu'e11es sont
:'mQ>mpatlbles avec les disposltlonsdu present accord et sous reserve des' drolts reconnus au Gou-

f.~,..~rnew~nt norvegien par l'article 3. '
;;.,":)1

1
' " ' •

Article 6..
. ~Le present arrangement sera mis immediatement en vigueuI: sous reserve de l'approbation

"i1l~8ieurepar les Parlem.ents des }lautes.Parties ~ontractantes.II aura la m~me duree que la Con...
},':,~f>Il~.on. commerciale d~ 13 janvier 1892.et sera c6mme elle soumis a la rec9nduction trimestrielle.

, 'F~t a Paris Ie 23- avrilt92I.

:;:/_"~,'!(sl~e) .F.. WEDEL JARLSBERG.
~J~;!\;;~>/. •.. •. .. .• . ·
:~.f::vi~) ARNOLD RAESTAD.
?1i"Y·r: i<;·.· .• '· ....".·· ..... '. .. . '

·:;f,\,i,.".pour. copie conforme :
'fi!;~~~"'Di,ec~eur des Altaires politiques,
" .et· commerc~ales :

". .. (Sigrie) G.VON TANGEN.
\. "\

Article' 4.
, ' ..Le Gouvernement norvegien s'engage ar~pecter Ie droit aux appellations regionales ~e pro­

1f:,'\'. ven~cequirevient'aux produits vinicoles frari~ais conformement aux lois ainsi qu'aux decision$
>~'~',i;\'::~ist.ratiyesprises conformement a ces lois et aux jug~ents rendusen application deces
\,·'.t'::~is'qui.lui seront notifies par Ie Gouvernement f;ran~ais et qui determinento.u reglementeilt Ie

,'3,')"lb:mt aune appellation regionale pour tous ces produitsfiU les conditions dans lesq~elles l'emploi
'"~J,j'l~t:l'1¥1e appellation regionale peuf ~tre autorisee. II interdira.l'importation, l'entreposage, l'exporta~
",",":~IiQ':l ainsi que la fabrication, la circulation, la vente ou Ia mise en vente des produits vinicoles ·por­
j!!i",>"tdes appellations' ~egionales cQntt:airement'aux l(jis et.decisions regulierement notifiees P«p"' Ie' • .
"i;tC}Gc>uyememeIlt f1an~als.. .

1~,:i'."·", ...La notification pourraviser notam~ent :' 1

:i,(f~!(·.\ti· I. les appellations regionales de provenance; " '
);::i,",;l'" . 2. la delimitation des territoires &.uxquels s'appliquent ces· appellations;

,~ '~ 3. la procedure relative a la delivrance du certificat d'ori~e regio~al~.

~>;"'La saisie des produits incrimjne$aura lieu, soit a la diligence de l'administration ,des Douanes,
,_~i,t ~ l~re~u~te du Ministere public ou d'une pa~ie int~rE$see, individu ou s~i~te, conformement .
·,i,,fa legIslatIon de la Norvege. .

;'< .iLeS dispositions du present ~rticle s'appliqueront alors m~me que 'l'appellation regionale
, taccompagnee,de l'indication tiu nom, du, veritable lieu d'origine ou' de.l'expression ,« type .,

''..•...,, " 8.e.. me», (C fa~on», (c cop.i.e ».' ou de. to.ute. au.tre expres.SiO.n similaire. Cette disposition ne f.ait.. pas.
;:< ~tistacle a ce que Ie vendeur norvegien mentionne, sur les recipients, outre l'appellation regionale
';j}t'.9ude·cru alaquelle']e produit' a tiroit, son nom et'son adresse,. en caracteres. plus petits: A .. defaut
I','ii;eiappeIlation regi?nale ou de cru, l'indication d'origille fran~ai~e devra toujours ,figurer sur les r~i~
,·;{:~,ts, .en caracteres plusapparents que. toutes .autres mentIons. . . . . . .'.,
2':.,,; Les •dispositions dupresent article s~appliqueront des la mise en vig.ueur du present. arrange­
,£tm~t. Un'delaide trois :p1oisest 'cependant' accorde pour la' vente, ·par des marchands .audetail 1

~t;,-.f()udebitants, des produits achetes pal; eux' anterieurement a la.mise en. vigueur de l'arrangement.
>i:)',·';Al'expiration dudelai de trois mois, tout produit quicontreviendrait.aux dispositions dU.pres~~t "
;,;,"r!\ ,;~ticle,serait,oil qu'il se· trouve, passibledes poursuites qui 'sont prevues.



1 'Britis'hand Foreign State' Papers, VoL 10l, page 42 5.
t British and Foreign Sta.te Papers, Vol. 105, page 621.
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Article 6.
'The ,present Agreement', shall' enter into 'force, immediately subject to the condition

is finally approved by the' Parliaments of the, High Contracting Parties. It shall remain
for the same period as the Commercial Convention of January 13, 1892, and shall be sultllec!t;;.
quarterly, prolongation in' the 'same manner as the above-mentioned,Conve~tion..

Done at' Paris on April 23, 1921.

(Signed) F. WEDEL jARLSBERG. (Signed) CATH. BANG.
, . (Signed) A. BRIAND.

(Signed) ARNOLD RAESTAD. (Signed) O. J. STORM, (Signe4) LUCIEN

Article 4.

, ,The Norwegian- GOvernment, undertakes to recognise the ",regional' appellations of, 'origilt~\
which French wine-products ,are entitled in accordance with, the laws in force, witnadmirtistrili
decisions reached in conformity with these laws, and the judicialopinions.givenregarding'
application,of these laws which shall be contmunicated to,it'bythe'FrencQ Government and\w
determine or regulate the right to' a regional appellation for all these 'products, or the'cQn~"
under which the use ofsuch regional appellation may be authorised. Itwill forbid the impotta
storage and exportation, as well as, the manufacture., distribution and ,sale or .offering for "'s~:

wine-products. bearing regjonalappellations which are not in conformity' with the laws:'"'
decisions regularly communicated by the French Government. \ ,

The notification may refer to: ' "
(I) ,-regional appellations of origin ;
(~) delimitation of the territories to which:these appellations apply;

" (3) formalities for the issue. of' regional. certificates of ·origin. ' .
Products which 'are not ,in conformity with the regulatory ,shall be seized eitherat.t~e

\o~ the Customs administration or upon the demand of the Ministry or person concer~d~,
the latter is an individual or a Company, in' conformity with Norwegian legislation. \.' _

The provisions of the present Article shall also apply when the regional appellation inclu(
an'indication as to the name of the true 'place of origin or the expression, f'type", II genre", "fa
"copie", or any other similar expression. This provision shall not prevent the Norwegian ~;!'
from mentioning on the receptacles in addition to the regional appellation or designatio~"l;
vintage (cru) , which "the product. is .,entitled to ,bear, his name and' address- in smaller letteii;!
If there is no regional,appellat~on or designation of vintage, a. label showing of the-French.o'·'"

. must always appear on the receptacle in more striking lettering than that of any other, descripti
. The provislo~S of the present. Article shall apply as, soon 'as the.pre~nt_Agreement~;
~toforce., A perlod of three months, however, shall be allowed to retall Wlne merchants Of!,

, keepers to, sell products bought by them' before this Agreement comes into force. After"the
months have .elapsed, the possession of produce which does not conform to the provisions of'
present Article shall render ,the possessor liable to prosecution as provided' for,. ,wherever s1.lch-.,
duce may be.

, Articles·
'The Declarations .of February 20, 1909 1, and April IS, 1911 I, are abrogated as being

patiplewiththe provisions of the present Agreement, except in so jar as regards the rights
to ·the Norwegian Government under Article 3).

, '
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(Signe) PAAL BERG.

(Signe) LUCIEN DIOR.

.. .•.~.

'(Signe). CATH~ BANG.
(Signe) A,. 'B~AND.
-(Signe)O. J~- ,STORM.

PROTOCOLE DE SIGNATURE"

, Pour copie conforme .:
,~e··m,ecteU, des, Allaires politiques':. ,.' e' commerciales :

,(SigIl~) .G. YON TANGEN.

,,: Au. moment de conclure la' Convention relative au regime des vins et spiritueux, Ie Gouverne~ ,
'mentfran~ais et Ie Gouvemementnorvegien,' 'desireux d'eviterteut'litige ,qui pourrait resulter de,
l'application de la dite Con,-,enti~n ont cru utile de preciserles points ci-apres :'

: ,l". En'ce qui conceme l'application de l'article premier,i[ est entendu que pour les vins de Sau- ,
'~mes' etde Bourgogne si, dans :certaines annees, ils depassent la tenenr 'de, 14° d'alcool, les deux
gou'Vernements se mettro~td'accord pour' fixerune tolerance. ' '
:';'( 2. Ence'qui concerne l'article 2, Ie Gouvernementnorvegien declareque,dc1nsle~asoil l'im­
:portation$lesaIcoolset des· vins titrant plus de. 14° 'serait soumise a un regime de prohibition,. iI'
seraimporte en Norvege"pendant la duree de l'arrange~ent,pour des usages medicaux, techniques
ou;scientifiqu~, UJ:le quantite annuelle minima de quatre mille hectolitres ,d'alcools 'ou de vins ­
~~t~t plus de 14° d'alcool, originaires' et en provenance de France 'et que, au~ au l'importation
de ces produit~<seraitreservee a un monopole d'Etat ou contrOlee par l'Etat, il sera prescrit 'a~~e I

derI!ier de pourvoir a l'importa~i9n de ladite quafttite des boissons susmentionnees.
" ,La ,quantite ainsi fixeene prejugeen rien des derogations qui poWTont ~tre accordee~' pour les

.·alcools non ·cC?mestibles. . ,. " ,
. " 3.· Ence quiconcernel'appl~cationdes articles'Iet2, ilest entendu qu'aucunobstaclene sera
mis 'en Norvege a l'introduction desechantillons necessairessoit aux'representants oucommer-

.~. ~ants voyageant pour Ie compte de maisons fran~aises, soit danslesm~mesconditions que,celles
q~lson,t preyue.s pour les commer~antset represe~tantS. aux ~gents lo~aux de, ces ,maisons. ftan­

\, ;~ses, .et expediespar les producteursou commer~ants fran~aIs aux qltS r~presentants,. commer-
',~an~s" ou'agents locaux., .
, ." 4. En cequi conceme' l'article 3, ilest entenduqu'au cas ou l'iinportation:des vins legers OU
celle. des vins fortset des alcools serait reservee a un' monopole d'Etat, Ie, dit monopole ne serait
,autorise a imposer aux affaires traitees par lui ,aucune redevance autre que· Ie recouvrement de ses
frais·et un,benefice comniercial equitable. '

Au benefice de la Convention relative aux vins et spiritueux, Ie Gouvemement norvegien.·
ne· pas-appliquee.aux importationsde.prod~itsoriginaires eten provenance de· fran~e,
nominativemenf specifies par Ie Gouvernement fran~ai.s, lesproliibitionsedictees par~~

,cejoUfI'Si, dans r~venir, Ie GO'uvemementn,orvegien interdisait"rimportationd'autres
O:f().(I.U1.ts, des; echanges de vues seraient. immediatement institues entre les deux. Gouvemements,

~oyensde ne pas entraver Ie commerce entre'les deux p,ays. .

cittederogation generaledtn'era tant- que la Convention de 1892.et ra~rang~ment re~atif
;vinset spiritueux resteront 'en vigueur.

les pleni~tentiaires ont signe.

~ait a.P~·rjs, -le23.~vril 1921..



.(Signed) PAAL BERG.

(Si~ed) LUCIEN DIOR•.,~~
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(Signed) CA.TH. BANG.
(Signed)A. BRIAND.
(~igned) O. J ~ STORM.

PROTOCOL. OF SIGNATURE.

.League of Nations

No. 386

(Signed) 'ARNOLD RAESTAD.

(S~ne.<I). F. WE,DEL JARLSBERG.
\. ,

',1923

At the moment of concluding the Convention concerning the wine and spirit trade, .theFrenbl1 I
',

Government and the Norwegian Government, being clesirousof avoiding all disputes which may
., arise regarding the application of the said Convention,' have thought it desirable to defi~e,~~,:\
following points:' '., ':,:..,,\':

'. (I) Regarding the application of Article 1:it is understood that in the case ofSautern~a1)d~t
Burgundies, if in certain- years· their alcoholic content is greater than 14°, the t~oGovernme~
shaJlreach an agreement for their acceptance. .' . ," ";'"

',(2) Regarding Article 2, the Norwegi~n(Government declares that incase' the importaij~~'~
of .alcohols and wines of. more. than ,14° alcoholic content· is .prohibited, the,.-e shall be j~poI1ed:;',
into, Norway for. the .duration of the Agreement .. and, for medical, technical ·or scientific·use~~,,\

. annual minimum quantity of 4,000 hectolitres of alcohols or wines of more than:r4° alcoholie cC),Iltenlt.,:,·:
'produced in and coming from France, and that in case theimportation of these productsisres~rve4~;.
as a State· monopoly or is subject to State supervision, the State shall be· bound to import thf}1:,.
said-quantity of the above-mentionedliquors.· " . . ,':

The quantity fixed 'above shall not in any way ·adversely. af~ectany. special exceptions whi~h, .... ~
. may. be granted in the case of alcohol not for drinking purposes.··. , ::,\, .. ',
-, .(3) Regarding the application. of Articles I and '2 it is ~nderstood that~in Norway no obsta~leJ".

Will be placed in the way 'of the introduction of samples required either by' representatives or tradt!~"
travelling for French firms or under the same conditions as laid down in thec;aseof tradersa~l)
representat~ves accredited to localagerits by these French firms, and cOD?ignedby the :rr~nclt~'~/:
prpducers or traders to the said representatives, traders or .local agents. .:~;\:"

, .. (4) Regarding Article 3it is understood that in case the importatiolloflight w~es 6~.of'heayy'.<l
wiJ:les and'alcohols is. reserved as 'a State monopoly, the ,monopoly will·not be a:uthorised-tolevy;>,':.
0I! business transacted 4 by it any charge other ,than that required for covering its expensesal;\<t:',;
realising a' ~air prof~t.. . , .",':,

(5) In respect of 'the ,Convention concerning wines' and spirits, theNorwegianGovernm~t.)'
undertakes not to apply to' importations of produce prepared in and coming from ,France ,wW~:,·.::.i
are specified by name by.the Fren.ch'Government, any prohibitions w)lich,theNorwegia~.Govern~'.;\
:rnent.h~ promulgated to date.. If in the future the Norwegian Governmentforbids the im~rtca~,f~',1'
ti~nofother'products,the two Governments shall imm~diately proceed to· an exchangeof"V1~~~;~~
in order to.determine·what'steps can be taken.to prevent"anyinterfere~cewith ~~.tradebet';V~\:(
the two. countrie~. . . ..// . '. " .' '. . .. .,.l~~~~;
, This general. exception'shall remain in force as long as the 1892 Convention anc},the Agree~en~,\;::~<;,

concerning winps and spirits shall remain in force. . :, t,~·-ce.

In f~th whereof the plenipotentiaries have signed the prfsent;Pr¢tocol.

Done at Paris on April 23, 1921'.






